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"Россия  — транспортная держава!" 
Вдохновляет, придаёт смысл всей нашей 
истории простая связь: поколения пред-

ков осваивали, защищали страну именно в такой 
конфигурации  — нам остаётся пронизывать её 
силовыми транспортными линиями, прикрывать 
портами, военно-морскими базами, флотами. 

Как уточнить, развернуть понимание роли 
флота, сделать его вдохновляющим, общенацио-
нальным? Это одна из задач Общероссийского 
движения поддержки флота (ДПФ) и его председа-
теля, общественного и государственного деятеля, 
капитана 1-го ранга Михаила Ненашева. Были, 
есть и будут и практические задачи: помогать до-
страивать корабли, обустраивать порты, базы и 
судьбы моряков. Но главная работа  — в сфере 
идей, духа. 

30 марта 1999 года ДПФ провело Всероссий-
скую конференцию по вопросам национальной 
морской политики, в которой приняли участие мо-

ряки, учёные, общественные деятели, предприни-
матели, представители власти. Список участников, 
начиная с начальника Главного штаба Военно-мор-
ского флота России адмирала В.А. Кравченко, пер-
вого заместителя главкома ВМФ адмирала И.В. 
Касатонова, займёт слишком много места, но ре-
зультаты работы, даже в двух строках — это пово-
ротный момент в жизни российского флота: была 
выработана Морская доктрина, сформирована 
Морская коллегия. 

Сегодня, двадцать лет спустя, на круглом столе, 
посвящённом национальной морской политике, по-
мощник президента Игорь Левитин отметил: "Мор-
ской и речной флот России имеет серьезное преи-
мущество: ни у какой другой транспортной отрасли 
или вида Вооружённых Сил РФ нет такого дельного 
союзника в лице энергичной и принципиальной об-
щественной организации, как Общероссийское дви-
жение поддержки флота". 

Хотя круглый стол был приурочен к 20-летию той 
Всероссийской конференции, организованной ДПФ, 
но для юбилейных слов не было времени. Руково-
дители, учёные, адмиралы съехались со всей 

страны  — почти шесть часов докладов и порой 
весьма жёстких споров. 

Помощник президента, кратко отметив точки наи-
более бурного роста — порты на Чёрном море, Бал-
тике, Каспии, в Арктике и на Дальнем Востоке, — и 
выделив нового игрока  — Росатом  — инфраструк-
турного оператора на Севморпути — быстро пере-
шёл к точке болезненной: "Что пока не удалось, — 
это река. Сколько прикладывали усилий, проводили 
Президиум Госсовета, состоявшийся тоже, благо-
даря инициативе ДПФ… пока не получается. У реки 
много хозяев. Существующие ограничения по глуби-

нам на Волге не позволяют восстановить интенсив-
ное судоходство. Большие надежды возлагаем на 
реализуемые Минтрансом проекты строительства 
двух мощных гидроузлов, Багаевского на Дону и Ни-
жегородского на Волге, завершение которых станет 
импульсом развития речного транспорта".

Отстаём мы, на взгляд Левитина, и на Каспии. А 
лучше представить "начальные условия" России в 
1991 г. и последующую динамику помогут хорошо 
сопоставимые цифры: перевалки грузов в портах.

В СССР — 420 млн. тонн в год. Из них на РСФСР 
приходилось лишь 138 млн.! Сегодня перевалка 
грузов (по России) — 880млн. Ближайшая задача — 
1100 млн…

В портах Находки, Зарубино, Усть-Луги, 
обеспечивших такой рывок, все директора на-
зубок знали длины своих причальных стенок и 

глубины  — мировую транспортную гонку выигры-
вает тот, кто может принимать самые крупнотоннаж-
ные суда. 

И на примере новейшего порта сыпучих грузов — 
Тамани  — Игорь Левитин обрисовал достижения 

новых технологий портового строительства: оно, вы-
несенное в открытое море, без молов, позволило 
сделать причалы, принимающие суда водоизмеще-
нием 200 000 тонн… 

Закончил выступление Игорь Левитин большой 
благодарностью ДПФ и председателю Михаилу Не-
нашеву за 27 лет активной деятельности: "Истори-
ческая инициатива проведённой 20 лет назад кон-
ференции не пропала зря, дав мощный рывок в 
развитии отрасли. При всех проблемах, перемены 
разительные — и по Военно-морскому флоту, и по 
гражданской морской отрасли". 

Проводивший круглый стол Михаил Ненашев в 
своём докладе систематизировал проблемы разви-
тия всех составных частей российского флота: ВМФ 
России, морского транспортного, речного флота, 
морской пограничной береговой охраны, судострои-
тельной, судоремонтной промышленности, рыбо-
промыслового и народного флота (яхты), — а также 
коснулся некоторых вопросов морской науки. 

Увидев в президиуме директора Института оке-
анологии им. П.П. Ширшова доктора географиче-
ских наук Алексея Сокова, я вспомнил о случае, 
впервые познакомившем меня со значением Мор-
ской коллегии, одной из инициатив ДПФ. В 2005 
году ведущий геофизик мира, член Президиума 
РАН Георгий Сергеевич Голицын сообщил мне, 
что заместитель директора Института океаноло-
гии им. П.П. Ширшова, доктор физико-математи-
ческих наук, профессор Леопольд Лобковский, 
разработал интереснейшую научную теорию, опи-
сывающую механику и предсказывающую мас-
штабы подводных землетрясений, подобных зна-
менитому Суматранскому 2004 года и 
последовавших вслед за ним. Теория была изло-

жена в "Вестнике РАН", но учёный хотел бы со-
проводить её и статьёй в популярных СМИ, объ-
ясняющей неспециалистам, как её выводы 
должны быть учтены в строительстве портов на 
Дальнем Востоке. Тогда я спросил: "Ваша теория 
известна в научном мире, в чём, собственно, сроч-
ность и важность популярной статьи?" Учёный от-
ветил, что "готовится к заседанию Морской колле-
гии, это такой Совмин по морским делам, 
собирается раз в год, разрабатывает стратегию"… 

Позже, в журнале "Мужская работа" (ведущий 
орган российских силовиков), беседуя с адмиралом 

Касатоновым, мне довелось узнать подробнее о 
Морской коллегии и ДПФ. Адмирал Касатонов от-
стоял Черноморский флот для России в начале 
1990-х, а потому его отношение к Всероссийской 
конференции 1999 года и выступление на ней были 
совершенно особые. 

Теперь, когда в широком и переносном смысле 
Российский флот выведен с мелей и минных полей, 
работа, как намечает ДПФ, только начинается.

Председатель Научно-экспертного совета Мор-
ской коллегии при правительстве РФ Лев Клячко 
сказал о важности работы над Морским законом 
РФ, который среди прочих позволит принять поло-
жение, чтобы каботаж в России ("движение коммер-
ческого грузового, пассажирского судна между мор-
скими портами одного и того же государства") 
осуществлялся только своими судами. "На кону", 
как все понимают, наш Севморпуть. США уже выпу-
стили массу заявлений о "всеобщности Арктики", 
но… у них самих с 1920 года действует именно та-
кой закон о каботаже, и принятие нашего ана-
лога — необходимо. 

Помощник президента РФ Левитин уточнил: уро-
вень перевозки в 80 млн. тонн в год по Севмор-
пути  — это национальный проект. Выполнение на 
первых порах потребует анализа отсутствия тех или 
иных классов судов, учёта исключений и предпола-
гаемого допуска иностранцев на три года. 

Врио директора Института океанологии имени 
П.П. Ширшова Алексей Соков обратил внимание на 
истинный глобализм нашего времени: дело идёт к 
глобальному разделу открытого океана и отсутствие 
наших исследовательских экспедиций в нём может 
привести к необратимому отставанию. 

Тут надо пояснить: Институт океанологии, как и 
многие другие, смог выжить в 1990-е потому, что 
"сузил фронт". Работы в ближайших водах велись, 
но мощные экспедиции в Тихий, Индийский, Атлан-
тику были вычеркнуты "как жанр". А реальный де-
лёж "открытых океанов"… как-то уж очень хорошо 
сочетается с "Открытым обществом" Джорджа Со-
роса: открывай своё общество (свою Арктику) — о 
прочем забудь.

Единый системный подход ДПФ ко всем флотам, 
в том числе научному, подсказывает технологичное 
решение: сейчас океанских научных судов очень 
мало, нужно делать комплексные, которые могут 
(вместе или поочерёдно) использовать как те, кто 
занимается цунами, тектоническими процессами, 
месторождениями, так и те, кто — миграцией рыб. 

Военные эксперты, подхватив эту тему, заме-
тили, что полное подчинение военных флотов 
ближайшим округам превратит их в "береговое 

прикрытие" и тоже помешает развитию "океаниче-
ского мышления".

Вице-президент Объединённой судостроитель-
ной корпорации (ОСК) Дмитрий Колодяжный при-
помнил, как ДПФ помогло достроить три корабля. 
Порадовал новинками, освоенными ОСК: лазерно-
гибридная сварка, винты бионического дизайна; го-
товится серия "Пионер" — комплексные безэкипаж-
ные суда. 

Заместитель руководителя Административного 
департамента аппарата Правительства РФ Алек-
сандр Балыбердин в числе тревожных моментов 
назвал "наезд на отраслевые вузы". Но ведь одно 
дело — штамповать сотни тысяч продавцов-клер-
ков с дипломами, и совсем другое  — готовить 
строителей портов, дорог, авиаконструкторов, пи-
лотов, машинистов поездов. Здравый смысл и 
естественные опасения ("самим приходится ез-
дить, летать…") помогли отстоять, благодаря 
транспортным институтам, объединившимся в 
крепкую Ассоциацию во главе с многолетним рек-
тором крупнейшего технического вуза страны, Рос-
сийского университета транспорта (знаменитый 
МИИТ) Борисом Лёвиным, и отраслевое образова-
ние в целом…

Александр Балыбердин поднял и вопрос о том, 
что планируемая мощность Севморпути значи-
тельно превосходит нынешнюю мощность Мурман-
ского порта. Неужели делать "терминалом" близле-
жащий норвежский Киркенес?!

Руководитель Администрации морских портов 
Охотского моря и Татарского пролива Николай Та-
таринов доходчиво объяснил суть "курильского во-
проса": "Японцам нужны не острова, а проливы 
меж ними!" Действительно, здесь  — важнейшее 
продолжение Севморпути к портам Приморья, При-
амурья, Сахалина, богатейшее гидробионтами 
Охотское море, вообще — один из важнейших ми-
ровых маршрутов. И сложнейшие погодные усло-
вия: штормы, туманы, когда с мостика не видно 
своего флагштока. Обладание Курилами позволяет 
по обстановке выбирать маршрут: западнее, по 
Охотскому морю, или восточнее — по океану. Уста-
новив на островах станции автоматизированной 
проводки судов, японцы станут контролировать 
весь околокурильский трафик. Как нашим судам, 
пройдя Арктику, Камчатку, дойти до Приморья, Ко-
реи, важнейших портов Восточной Азии — решать 
будет хозяин проливов.

Адмиралы поднимали важнейшие вопросы по 
строительству ВМФ, системные замечания чере-
довались с конкретикой. Выразительные детали: 
целый лишний класс судов прибрежной службы 
хотят "догнать" до 45-узловых скоростей (в ущерб 
другим параметрам), ссылаясь на США, — а там 
такие применимы только для погонь за наркотор-
говцами. А на Камчатке осталось лишь два траль-
щика. Нефтедобывающие платформы, что у се-
верного Сахалина, можно элементарно довести до 
платформ обнаружения подлодок с 4-5 вертолё-
тами  — и вовсе не нужно разрабатывать новый 
класс судов! Вице-адмирал Владимир Дорогин 
указал недочёты нынешней подчинённости фло-
тов, разъяснил ситуацию с "Мистралями". В стои-
мости кораблей 20% падает на линию гребного 
вала, а "Мистрали" с вынесенными электродвига-
телями "ликвидируют его как класс", нет гидрав-
лики. Но для освоения этой новации вряд ли сто-
ило заказывать столько "Мистралей".

В общем, считая незапланированных оппонен-
тов, на круглом столе выступило более 25 человек. 
Председатель Общероссийского движения под-
держки флота Михаил Ненашев в заключение отме-
тил: "Национальная морская политика мобилизует 
усилия всего государства, всего народа в целом".

Мы в результате долгой истории вышли к трём 
мировым океанам, и это ко многому нас обязывает.

Александр ПРОХАНОВ.
Лемара С ергеевна, меня привела в 

Крым грандиозная затея. Я  двигаюсь 
по нашим российским пространствам: 
по коренным русским областям, по на-
шим поволжским национальным ре-
спубликам и по кавказским  — чечен-
ским, осетинским  — и стараюсь 
уловить то, что я условно назвал "рус-
ская мечта". И  мне хотелось бы по-
нять, в чём сегодня мечта крымскота-
тарского народа. Народа, который 
претерпел такое количество потрясе-
ний, подвергался и продолжает под-
вергаться воздействиям — и добрым, 
и недобрым. Конечно, в душах людей, 
в душах крымских татар происходят 
сложные процессы: адаптации, неве-
рие, тревоги, ожидания лучшего, ожи-
дания худшего… Что такое сегодня 
крымскотатарское миросознание? Чем 
живёт крымскотатарский человек? Что 
его волнует, что вдохновляет?

Лемара СЕЛЕНДИЛИ.
Наше миросознание, Александр Андре-

евич, оно, наверное, такое же, как и у всех. 
У всех людей независимо от их националь-
ной принадлежности, думаю, одинаковые 
мечты и устремления: жить в гармонии с 
миром. Наше, крымских татар, миросозна-
ние определяется ещё и тем, что мы вер-
нулись из ссылки на родину, сюда, в Крым, 
30 лет тому назад. Уже здесь родились 
наши дети, и мы хотим, чтобы наши дети 
достойно жили у себя дома, на своей ро-
дине, знали родной язык, культуру и исто-
рию своего народа. А у нашего народа 
история действительно богатая и сложная. 
Мы ею гордимся. Для нас важно, чтобы и 
наши дети знали о роли крымскотатарского 
народа не только в истории Крыма, но и в 
мировой истории в целом, понимали, на-
сколько славными были их прадеды и гор-
дились бы этим. 

При этом мы всегда мечтали вер-
нуться и стать полноправными радуш-
ными хозяевами своего дома. И вовсе не 
для того, чтобы кому-то показать своё 
превосходство, но, прежде всего, чтобы 
создать прежний уют, возродить крым-
скую культуру, былое добрососедство. 
Крымскотатарский народ  — государство-
образующий. Это важное  звено  в  много-
национальной цепи народов России. И 
наша мечта — жить хорошо в этом широ-
ком кругу, чтобы тепло рук соседей грело 
наши руки, а мы дарили своё тепло им, 
чтобы у нас была душевная близость и 
дружба. Наш народ — очень трудолюби-
вый. Дарящий тепло, добрый народ. Мы 
гостеприимные, любим гостей и хотим, 
чтобы двери наших домов были открыты 
всегда, чтобы нам не нужно было закры-
ваться от кого-то. Чтобы гости, приходя к 
нам, наслаждались нашими угощени-
ями  — у нас вкусная, разнообразная 
кухня. Всё просто: наша мечта — она от-
крытая, добрая. Тёплая крымская семья с 
многовековыми традициями. Мы живём 
своей многогранной любовью к Крыму. 
Это не только море, горы и леса. Это 
люди, их взаимоотношения, устремления 
и достижения. Мы хотим, чтобы Крым 
снова стал тем цветником, которым был 
раньше. Ведь именно крымскотатарская 
суть, этническое своеобразие Крыма при-
влекает туристов из разных уголков мира. 
Мы помним своё прошлое, нас волнует 
настоящее, и мы заботимся о будущем. 
По Е. И. Рериху, великая красота заклю-
чается в осознании беспредельной жизни, 
беспредельной эволюции, в осознании 

единства в многообразии всего сущего и, 
следовательно, основного равенства. Од-
ним из основных законов диалектики яв-
ляется закон единства и борьбы противо-
положностей. Когда каждый объект 
(народ) имеет противоположные стороны, 
свойства, тенденции, они, взаимно допол-
няя и взаимно отрицая друг друга, состав-
ляют противоречие, которое и служит 
причиной развития народов.

Крымские татары  — одни, русские  — 
другие, украинцы  — третьи. И так далее. 
Никто не будет спорить с тем, что цветной 
мир интереснее, чем чёрно-белый. Крым 
цветник по природе.

Александр ПРОХАНОВ.
Но то, о чём вы сказали, скорее, 

цель, а не мечта. Потому что мечта свя-
зана с чем-то беспредельным, может 
быть, до конца не достижимым, до 
конца неуяснимым. Ведь в каждом на-
роде существует ощущение каких-то 
сверхзадач, которые возложены Госпо-
дом на народ, и которые народ выпол-
няет. Иногда хорошо, иногда плохо, но в 
целом выполняет, что и делает его на-
родом. А  что отличает крымскотатар-
ский народ от всех тех, кто тоже хочет 
мира, благополучия, вкусных яств на 
столе… Что такое — крымскотатарский 
народ во Вселенной и для Вселенной? 

Лемара СЕЛЕНДИЛИ.
Вы спрашиваете о том, какие "сверх-

задачи" ставит перед собой крымскота-
тарский народ? Я поняла ваш вопрос и 
постараюсь предельно честно ответить 
на него. Наш народ был изгнан и раз-
веян, была смазана наша идентич-
ность. У нас не было Родины (в том по-
нимании, какое в него вкладывает 
любой крымский татарин), веры, куль-
туры и истории. Это столпы, на которых 
зиждется государственность и жизнь 
народа. Отними всё это у любого на-
рода, и он перестанет жить. Перестань 
поливать дерево, и оно погибнет. 
Вспомните фазы развития этноса Льва 
Николаевича Гумилёва. Они очень на-
поминают фазы жизни человека от рож-
дения и до смерти. Пережитые потря-
сения моего народа привели к тому, что 
люди хотят не успеха, а покоя. Это со-
ответствует инерционной фазе этноге-
неза, а для того, чтобы о чём-то меч-
тать, нужно войти в акматическую фазу, 
где будет достаточное количество пас-
сионариев, могущих генерировать идеи 
и вести за собой народ. Но, чтобы полу-
чить достаточное количество пассиона-
риев, надо избавиться от страха и 
инертности. Для этого нужна стабиль-
ность. В этом наша миссия — в дости-
жении и поддержании стабильности. 
Сегодня это самая насущная задача. 
Нашему народу нужна помощь. Мы тру-
долюбивые и всего добьёмся.

Крымскотатарский народ  — много-
гранный. Наш народ очень смелый, бое-
вой, с одной стороны, но это не агрессив-
ная боевитость, а готовность встать на 
защиту своей земли, своего народа, ро-
дины. С другой стороны, наш народ 
очень целеустремлённый, любящий зна-
ния, стремящийся многое постичь и уме-
ющий созидать. Вернувшись в Крым, мы 
доказали, что являемся высокообразо-
ванным народом. И когда вы говорите 
"цель", "мечта", вы как бы разграничива-
ете для себя эти понятия. А для нас они 
не ограничены каким-то периодом и кон-
кретными рамками. Мы были изгнаны и, 

находясь на чужбине, вместе с нашими 
стариками действительно мечтали. Мы 
сделали свою мечту о родине целью. На-
циональное движение крымских татар, 
наша особая форма самоорганизации, 
непрерывно решало задачи для вопло-
щения нашей мечты в жизнь. Участники 
этого движения как бы окаймили нашу 
цель "Наказом народа", разработали об-
щую стратегию наших действий, завели 
учёт данных,  разработали  необходи-
мые нормативно-правовые акты, отважно 
провели общественные акции и встречи 
на самом высоком уровне не только в 
СССР, но и за рубежом. Наконец-то мы 
вернулись домой. Но это не всё. Мы, как 
и все тюрки-мусульмане, очень прагма-
тичны. Хотелось бы стать одним единым 
целым в своих делах, языке и мыслях. 
Для нас двигаться к мечте  — это то же 
самое, что планомерно постигать цели. 
Потому что слова хаял, арзу ("мечта") и 
макъсад ("цель")  — они всегда рядом и 
требуют движения вперед. Сейчас нами 
решена только одна архиважная задача: 
часть народа уже смогла вернуться из 
мест депортации. А ведь наш народ рас-
сыпан по всему миру. Сейчас крымские 
татары живут не только в России, но и на 
Украине, в Белоруссии, Польше, Прибал-
тике, Румынии, Болгарии, Франции, Аме-
рике, Китае, Малайзии, Сингапуре. Боль-
шая часть наших соотечественников 
проживает в Турции. Аллах даёт нам 
силы и уверенность в будущем. Народ-
ная дипломатия, построенная на наших 
родственных чувствах, поможет прорвать 
блокаду крымских границ. Кроме того, 
думаю, что именно сейчас у Крыма поя-
вилась возможность продемонстриро-
вать всему миру то, что он есть не только 
неотъемлемая, но и важная часть Дешт-
и-Кыпчак, а наш крымскотатарский язык, 
построенный на паритете кыпчакских и 
огузских компонентов, способен объеди-
нить весь тюркский мир. Ведь, зная 
крымскотатарский язык, можно понять и 
узбеков, и казахов, и турков… Наша мис-
сия — в этом.

Александр ПРОХАНОВ.
Вы сейчас сказали, что для вас меч-

той является обретение родины. Когда 
вы обретёте родину, наверное, зазвучат 
другие интонации. Что хочет от миро-
здания эта родина, чем она важна миру 
в целом? П отому что сколько наро-
дов  — столько и родин. А  если бы у 
всех были одни и те же цели, то был бы 
один земной народ, было бы одно все-
человечество. А  что хочет крымскота-
тарская родина? Это загадка и для вас 
тоже? Вот я побывал на строительстве 
Крымского моста. К рымский мост для 
России стал своеобразной святыней, 
как храм. А для вас Крымский мост что 
значит? О н вкладывается в ваши за-
боты, в ваши сомнения, в ваши мечты, 
в ваши ожидания?

Лемара СЕЛЕНДИЛИ.
Мир сам по себе  — загадка. Может 

быть, со временем нам удастся понять 
суть нашей родины, разгадать тайну её 
магии и притягательности. Родина, кото-
рую мы потеряли в мае 1944 года, была 
общим домом многих народов. Все жили 
в гармонии друг с другом, знали крымско-
татарский язык, нашу культуру, традиции. 
Сейчас эта гармония разрушена. А обре-
тение родины для нас изменило бы мно-
гое. Хотя де-юре мы уже обрели свою 
родину. Республика Крым — националь-

ное государство крымских татар, потому 
что Республики Российской Федерации, 
прежде всего, являются национальными 
государствами в составе РФ. То, что 
крымскотатарский язык стал государ-
ственным, ещё одно подтверждение 
этому. Края, области, города федераль-
ного значения, автономные области, ав-
тономные округа в России имеют другую 
субъектную функцию и значение. К сожа-
лению, некоторые крымские политики, 
сформировавшие свою антитатарскую 
позицию ещё в украинский период, даже 
сейчас не хотят принять и осознать этот 
юридический факт и транслируют крым-
скотатарскому населению абсолютно 
противоположную идею. Думаю, что та-
ким образом они саботируют не только 
процесс воссоздания Республики Крым, 
но и мешают реализации Указа Прези-
дента Российской Федерации от 
21.04.2014 г. № 268 "О мерах по реаби-
литации армянского, болгарского, грече-
ского, крымскотатарского и немецкого на-
родов и государственной поддержке их 
возрождения и развития". Республика 
Крым является правоприемником Крым-
ской АССР, и было бы правильным зая-
вить о своём 100-летии. 

На значение Крымского моста можно 
смотреть с двух сторон. Когда "украинцы" 
выкопали ров между Крымом и Украи-
ной  — это было больно, они "откусили" 
кусок нашего сердца. Потому что земля по 
ту сторону рва — это тоже наша истори-
ческая родина. Ведь границы Крымского 
ханства — это не только Крымский полуо-
стров, но и территории между Днестром и 
Днепром, Приазовье и часть Кубани. С 
удовольствием смотрим в ту сторону, где 
сейчас построили мост. И для нас это 
очень важно  — обретение прародины. 
Крымский мост ("Къырым копюри") соеди-
няет нас не только с нашей безграничной 
прародиной, но и с родственными наро-
дами  — с огромной семьей тюрков-му-
сульман, проживающих на всех просторах 
Великой России. Именно желание жить 
рядом с этими народами и строить наш 
общий дом привело меня лично на рефе-
рендум 2014 года. 

Если смотреть на мост в масштабах 
Крыма, то это, несомненно, дорога жизни 
для всех крымчан, которая даст развитие 
всей экономики Крыма, это мощный транс-
портный переход, соединяющий Керчь и 
Тамань. Это удобно. Красиво. Крым стано-
вится более доступным для туристов. Бла-
годаря мосту мы без преград можем посе-
щать всю Россию. Небо над Крымом таким 
образом становится шире.

Александр ПРОХАНОВ.
И ваше ханство помимо движения на 

восток и на запад двигается и ввысь, к 
звёздам. Думаю, что эта вертикаль, она 
очень сильна у всех народов, и осо-
бенно у тюрков.

Лемара СЕЛЕНДИЛИ.
Конечно. Вспомним звезду Арифова В 

Таврическом национальном университете, 
ныне Крымский федеральный университет 
им. В.И. Вернадского, работал известный 
во всём мире физик Ленур Ягъя Арифов. 
Он обнаружил звезду, ранее не открытую 
никем. Никто её не увидел, а он, предста-
витель нашего народа, увидел. И мы все 
гордимся его открытием. Ленур Ягья  — 
очень многогранный человек. Очень лю-
бил свою родину, не был далёк от культур-
ных процессов, от политических, мечтал, 
чтобы мы жили лучше. 

А известный в мировой науке физик 
Али Алиев, который сейчас проживает в 
Америке, он в небо, к этой звезде Ари-
фова, проложил нанолестницу. Как-то чи-
тала у известного блогера Л. Юнусовой в 
"Карте мира" о первом полёте человека. 
Им был крымский татарин Лагари Хасан 
Челеби. Так вот, он соорудил особенную 
капсулу: клеть для пилота с конической 
вершиной и специальными полостями, за-
полненными порохом. А ведь это был пер-
вый известный в истории авиации пример 
полёта пилотируемой ракеты и аппарата с 
искусственным двигателем. Лагари взмыл 
в небо посредством порохового взрыва. 
Так что наше сознание, вы верно отме-
тили, стремится ввысь, к звёздам.

Мы  — прогрессивный народ, реализу-
емся в разных областях знания. И границы 
нашего познания, наших интересов не 
ограничены только нашей культурой и на-
шим языком. Мы не замкнуты в своём уз-
ком мире. Мы несём свои познания в гло-
бальное пространство, вносим свой вклад 
в мировые достижения, развитие. И вме-
сте со всеми народами делаем прорыв в 
физике, медицине, химии, биологии, ком-
пьютерных технологиях и других сферах.

Александр ПРОХАНОВ.
Эту звезду можно назвать луче-

зарной звездой крымскотатарского 
народа?

Лемара СЕЛЕНДИЛИ.
Можно сказать, что каждый народ  — 

это лучезарная звезда на небесном своде. 
Мы тоже рядом со всеми. Я горжусь на-
шим народом. Люблю его. Верю.

Александр ПРОХАНОВ.
А что сейчас, Лемара Сергеевна, за-

нимает ваши думы? Над чем вы работа-
ете?

Лемара СЕЛЕНДИЛИ.
Я специалист по компьютерной лингви-

стике, синтаксису. Сейчас при помощи 
компьютерных программ изучаю крымско-
татарский фольклор, тексты, собранные в 
Крыму Василием Радловым. Увлекатель-
ная работа. Это одно направление моей 
деятельности. К тому же в Совете крым-
ских татар я отвечаю за очень интересное 
направление: образование, наука и моло-
дёжная политика. Сейчас мы занимаемся 
вопросом планирования системы образо-
вания на крымскотатарском языке, реали-
зации федеральных законов, связанных с 
изучением крымскотатарского языка как 
родного. Это важнейшее направление ра-
боты для всего нашего народа. 

В новом учебном году мы встречаемся 
с родителями учащихся, обсуждаем эти 
вопросы и на уровне Министерства обра-
зования, и на уровне Совета министров. 
В России принят очень хороший закон, 
позволяющий реализовывать право граж-
дан на изучение родного языка и обуче-
ние на родном языке. Однако ещё есть 
некоторые моменты, оставшиеся со вре-
мён Украины. Я это называю "крымским 
волнорезом". Так вот, мы пытаемся прео-
долеть этот "крымский волнорез" и пока-
зать людям, что уже живём в другом из-
мерении, где достаточно изъявить 
желание изучать свой язык и получить 
взамен реализацию своего права. И за-
кон на нашей стороне. Мы имеем право 
изучать родной язык. Хотя "крымский вол-
норез" в лице отдельных новостарых чи-
новников этому по-прежнему сопротивля-
ется. Сейчас крымский социум начинает 
делать свои первые шаги навстречу род-
ному языку, это очень важное направле-
ние нашей работы. 

Мы выполняем плановые работы, ор-
ганизуем массовые мероприятия, прово-
дим много экспертиз, мониторим все 
сферы жизни крымскотатарского народа. 
И консультируем Главу Республики, ор-
ганы власти, как нужно систематизиро-
вать работу, чтобы крымским татарам 
было легче интегрироваться в российское 
сообщество, чтобы их жизнь всё-таки со-
ответствовала современному уровню. Не 
секрет, что Россия получила в наследство 
от Украины страшную разруху: до сих пор, 
а на дворе XXI век, в большинстве мест 
компактного проживания крымских татар 
нет дорог, света, воды, газа, канализации, 
школ и детских садов, они далеко распо-
ложены от транспортных развязок. За 30 
лет люди привыкли выходить с проте-
стами на улицу. Раньше не было другого 
способа решения наших проблем. Надо 
научиться жить иначе. Сейчас есть много 
форм реализации своих прав, можно без 
протестов, законными здоровыми путями 
решать все проблемы. Надо только 
вспомнить о таких понятиях, как обраще-
ние, встреча, "дорожная карта". Люди нам 
поверили. Отрадно, что к нам обраща-
ются представители не только крымскота-
тарского, но и других народов. Процвета-
ние в единстве — это самое главное для 
нас всех.

Александр ПРОХАНОВ.
Как глубоко вы говорили, Лемара 

Сергеевна. Я вам благодарен.

Лемара СЕЛЕНДИЛИ.
И вам спасибо, Александр Андреевич.
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